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MERCI D'AVOIR ACHETÉ MGI Ai
500.
Pour tirer le meilleur parti de votre Ai 500, veuillez suivre les étapes suivantes
avant de l'utiliser.

Pour l'assistance à la clientèle, veuillez contacter directement MGI pour
obtenir des conseils immédiats et professionnels à l'adresse mgigolf.com.

Enregistrez votre Ai 500 à l'aide de la poignée 
supérieure [Voir le document 
d'enregistrement].
Assemblage de l'Ai 500 [section 3.0] 
Chargement de la batterie [section 4.0]

MGI GLOBAL
Email de vente : globalsales@mgigolf.com Service
Email : globalservice@mgigolf.com Live Chat :
visitez mgigolf.com

11 Maurice Court, Nunawading, VIC 3131, Australie

MGI USA
Courriel du service serviceusa@mgigolf.com
Live Chat : visitez mgigolf.com
Téléphone : 1800 617 2990

6825 Speedway Blvd, Suite B101B, Las Vegas, NV 89115, USA

MGI AUSTRALIE
Courriel du service customerservice@mgigolf.com
Live Chat : visitez mgigolf.com
Numéro gratuit en Australie : 1300 644 523 (à l'exclusion des téléphones portables) 
Australie occidentale/ Téléphone interne +61 3 8872 6700
Centres de services locaux :
Visitez mgigolf.com pour trouver votre centre de service local.

11 Maurice Court, Nunawading, VIC 3131, Australie

REMARQUE : Ce manuel de l'utilisateur était correct au moment de l'impression. La version en ligne
est la plus récente et doit être considérée comme la version correcte. Pour télécharger la version la
plus récente du manuel de l'utilisateur, veuillez visiter mgigolf.com.
Les images présentées dans ce manuel peuvent ne pas correspondre au modèle 
particulier que vous avez acheté.

Adresse : 

Adresse : 

Adresse : 

mailto:globalsales@mgigolf.com
mailto:globalservice@mgigolf.com
mailto:serviceusa@mgigolf.com
mailto:customerservice@mgigolf.com
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Date d'achat :

Mon numéro de série MGI Ai 500 est le suivant
[exemple AAI5V1242412345]

1.0 ENREGISTREMENT

Il est important d'enregistrer immédiatement votre MGI Ai 500 à l'aide de la 
poignée supérieure. L'enregistrement vous permet :
•Enregistrez votre Ai 500 à des fins de garantie
•Accélère l'entretien de votre Ai 500
•Nous aide à vous contacter pour toute mise à jour de votre Ai 500 Vous 
pouvez également enregistrer votre Ai 500 via l'application MGI ou visiter 
mgigolf.com
Vous devez enregistrer le numéro de série de votre Ai 500.
Il se trouve sur la base de la batterie de l'Ai 500 ou dans le 
compartiment du boîtier supérieur.
Conservez ce manuel d'utilisation dans vos dossiers pour vous y référer, ainsi 
qu'une copie de votre numéro de série ;

/ /

Il se peut que l'on vous demande de présenter une preuve d'achat. Nous vous 
recommandons donc de conserver votre reçu avec ce manuel.

2.0 CE QUI EST INCLUS

MGI Ai 500
2 x roues arrière tout-terrain
Pochette MGI pour batterie lithium haute 
performance
–Tissu de lubrification des essieux
–Manuel du chargeur de batterie
MGI Ai 500 Manuel de l'utilisateur (en 
ligne) Chargeur de batterie et manuel



3.0

3.1

ASSEMBLAGE DE L'Ai 500

FIXATION DES ROUES ARRIÈRE 
Commencez par lubrifier les deux essieux à l'aide du chiffon lubrifiant pour essieux fourni
dans la pochette MGI. La lubrification des essieux doit être effectuée régulièrement pour
maintenir votre chariot dans un état 

optimal.
Appuyez sur le bouton noir de déverrouillage du moyeu de la roue. Placez la
roue sur l'axe. Vous devrez faire correspondre la rainure femelle intérieure de
l'essieu et la rainure mâle de la roue. Voir la section 3.3 pour la position des
roues arrière.
Une fois la roue en place, il suffit de relâcher le bouton. Vous entendrez un
"clic" lorsque la roue sera correctement fixée.

Pour vérifier que la roue est bien en place, tirez sur la roue. Si elle est bien en 
place, elle ne glissera pas. Répétez l'opération pour l'autre roue.
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3.2POSITIONS DES ROUES ARRIÈRE
Le MGI Ai 500 est conçu pour permettre aux roues arrière d'être dans deux 
positions. La position est déterminée par l'endroit où la roue est bloquée sur 
l'essieu dans l'une des deux rainures [voir image].

La position d'entraînement est utilisée pendant le fonctionnement normal de l'Ai 500. La
position roue libre est utilisée pour pousser librement l'Ai 500 si vous choisissez de ne pas
utiliser votre batterie, ce qui permet une poussée manuelle au lieu d'une poussée alimentée
par la batterie.

ii.Roue libre - Verrouillez la roue sur la rainure la plus proche de l'extrémité 
de l'essieu. Pour ce faire, appuyez sur le bouton noir de déverrouillage situé sur le moyeu de la
roue, poussez la roue sur l'essieu et relâchez le bouton sur la rainure.
Pour tester la position libre de la roue, essayez de la faire rouler vers l'arrière. La 
roue doit tourner librement sans résistance. Répétez l'opération pour l'autre roue. 
Les deux roues avant doivent être fixées à votre MGI Ai 500.

i.Position de conduite - Verrouillez la roue sur la rainure la plus proche de la 
base de la batterie. Pour ce faire, appuyez sur le bouton noir de déverrouillage
situé sur le moyeu de la roue, poussez la roue sur l'axe aussi loin que possible et
tirez vers l'arrière jusqu'à ce que la roue s'enclenche. Pour tester la position de
conduite, essayez de faire rouler la roue vers l'arrière.
Si vous sentez une résistance, la roue est maintenant en position 
d'entraînement et prête à être utilisée. Répétez l'opération pour l'autre roue.

3.3QUATRIÈME ROUE ARRIÈRE PLIABLE
Le MGI Ai 500 est équipé de série d'une quatrième roue arrière pliable. La roue 
DOIT toujours être dépliée en position lorsque l'Ai 500 est utilisé. Cela permet de 
réduire les dommages causés à l'Ai 500 et d'assurer une stabilité optimale sur 
tous les terrains.
Cette quatrième roue doit être nettoyée régulièrement à l'aide d'un chiffon afin 
qu'elle puisse être pliée et rétractée en cas de besoin pour le stockage.
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3.4 DÉPLIAGE
Vous trouverez ci-dessous les étapes à suivre pour déplier un Ai 500.

ÉTAPE 1 : Appuyez sur la bascule verte pour déverrouiller le support de sac
supérieur.

Manuel de l'utilisateur MGI Ai
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ÉTAPE 2 : Déployez le support de sac supérieur jusqu'à ce qu'il soit vertical,
comme indiqué sur l'image.

ÉTAPE 3 : La poignée est maintenant libre de tirer vers le haut. La poignée se
dépliera naturellement en continuant à tirer jusqu'à ce qu'elle soit complètement
ouverte. Les roues avant se déplient simultanément lorsque la poignée est
soulevée en position.

ÉTAPE 4 : Positionnez la poignée à la hauteur souhaitée, puis poussez le support de
sac vers l'avant jusqu'à ce qu'il s'enclenche.



ÉTAPE 3 : Abaisser le guidon jusqu'à ce qu'il touche le châssis.

ÉTAPE 4 : Appuyer sur le bouton vert et le maintenir enfoncé, puis tourner le
support du sac supérieur vers l'arrière jusqu'à ce qu'il s'enclenche en position.

3.5 PLIAGE
ÉTAPE 1 : Appuyez sur le bouton vert et maintenez-le enfoncé pour déplacer le 
support supérieur du sac vers l'arrière jusqu'à ce qu'il touche la poignée.

ÉTAPE 2 : Pousser la poignée vers l'avant jusqu'à ce que le support supérieur du sac
touche le châssis. Les roues avant se replient sous le chariot lorsque la poignée est
rabattue.
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Position verrouillée - idéale pour l'utilisation de la fonction de distance
contrôlée (CDF). Tournez le bouton situé sur le dessus de la avant,
sur le côté droit lorsqu'il se trouve derrière le chariot.

3.7AVANT ROUE
La roue avant pivotante peut être réglée sur deux positions.
Position déverrouillée - Permet un pivotement de 360 ̊pour une capacité
de rotation optimale. Tournez le bouton situé sur le dessus de la roue avant
vers la gauche (lorsque vous êtes derrière le chariot).

3.6ROUES ARRIÈRE INVERSÉES 
Les roues arrière peuvent être inversées sur l'axe pour réduire la taille de 'Ai 500 
lorsqu'il est plié. Pour inverser les roues arrière, appuyez sur le bouton noir de 
déverrouillage du moyeu des roues et retirez-les de l'essieu. Inversez les roues 
arrière de manière à ce que le moyeu de la roue dépasse de l'essieu.
Appuyez sur le bouton noir de déverrouillage du moyeu de la roue et relâchez-
le une fois la roue montée sur l'essieu.
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4.1
•

•

4.0CHARGEMENT DE LA BATTERIE ET CONNEXION À 
Le MGI Ai 500 ne peut fonctionner qu'avec la batterie MGI Ai 24v Lithium.

Votre Ai 500 a été équipé d'une connexion de batterie à sécurité intégrée, de sorte que l'Ai
500 ne bougera pas lorsque vous connecterez la batterie. Votre Ai 500 ne démarrera qu'après
l'allumage de l'écran. (Ce qui peut prendre jusqu'30 secondes). L'Ai 500 peut alors être activé à
l'aide du bouton de contrôle de la vitesse.

4.2CONNEXION DE LA BATTERIE SUR L'Ai 500
Positionnez la batterie sur l'Ai 500 avec l'rouge le plus proche de la poignée. 
Branchez la batterie en faisant glisser l'interrupteur ON/OFF jusqu'à ce que 
l'indicateur vert soit visible.

CONSEIL : Lorsque l'Ai 500 est éteint, les scores actuels sont perdus. Pour éviter la 
perte de données, l'Ai 500 doit être mis en mode SLEEP (voir la section Top Box 
pour plus d'informations).

BATTERIE CHARGEUR

Avant d'utiliser votre MGI Ai 500 pour la première fois, vous devez charger 
complètement la batterie pendant la nuit.

Branchez le chargeur sur une prise de courant. Le voyant vert indique que la 
batterie est complètement chargée, tandis que le voyant rouge indique 
qu'elle n'est pas complètement chargée.

•Soulevez le couvercle de chargement sur le côté de la batterie, puis insérez le 
câble de chargement en veillant à ce que le petit demi-cercle soit orienté vers 
le haut.

•La batterie ne doit pas être chargée pendant plus de 10 heures. Une fois 
qu'elle est complètement chargée, retirez-la de la charge.

MGI Ai 500 Manuel de l'utilisateur 1.4 12
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4.4LIGNES DIRECTRICES POUR UN FONCTIONNEMENT SÛR
•Ne chargez PAS votre batterie au lithium MGI pendant plus de 10 
heures. Le chargeur a une fonction d'arrêt automatique de 12 heures. 
Une fois la batterie entièrement chargée, débranchez le chargeur ou 
coupez l'alimentation électrique.

•La batterie est conçue pour être rechargée à l'intérieur 
uniquement. Veillez à l'utiliser sur un sol dur non recouvert de 
moquette et ininflammable, dans un endroit bien ventilé.
•Branchez le chargeur directement sur la prise murale. N'utilisez pas 
de tableau d'alimentation multiprises ou d'appareil similaire pour 
charger la batterie.
•La batterie doit toujours être rechargée après chaque 
utilisation. La décharge complète de la batterie au lithium 
réduira sa durée de vie.
•Chargez votre batterie à température ambiante, entre 5°C (30° F) et 
30° C (86°F).

•Pour minimiser l'usure de la batterie pendant le jeu, évitez, dans la 
mesure du possible, d'emmener votre modèle de la série Ai/Zip sur un 
terrain accidenté.

•Le modèle de la série Ai/Zip est conçu pour supporter une charge 
maximale de 20 kg. Le dépassement de cette limite réduira les 
performances de la batterie et risque d'endommager le système 
d'entraînement Ai/Zip.

4.3CHARGER LA BATTERIE APRÈS UTILISATION
•La batterie doit être rechargée après chaque utilisation, même si elle indique 
qu'elle a de la capacité.
•Déconnectez la batterie en faisant glisser le commutateur de connexion 
de la batterie jusqu'à ce que l'indicateur rouge s'affiche.
•La batterie peut être laissée en place ou retirée de l'Ai 500 pour être rechargée.
•La batterie peut être retirée en déplaçant et en maintenant l'interrupteur 
à bascule avant vers l'arrière de l'Ai 500, puis en soulevant la batterie à 
l'aide des rainures de la poignée.
•Veuillez vous référer à la section 4.1 pour des informations sur le chargement de la 

batterie.
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4.5
•

4.6BATTERIE SPÉCIFICATIONS
Chariot de golf : 28,8 V  ; IPX4 ; Charge max : 20 Kg
Entrée du chargeur de batterie : 100 - 240 V ; 50 Hz / 60 Hz ; 1,5A Max ; 
Sortie du chargeur de batterie : CH1:28,8 V  ; 2,0 A ;

CH2 : TypeC 5V  ; 0,5 A

5.0MONTAGE D'UN SAC DE GOLF
S'assurer que les sangles de maintien du sac supérieur sont déconnectées.

1.Positionner le sac de golf sur l'Ai 500.
2.Fixez la sangle inférieure du sac en la faisant passer par-dessus la base du 
sac de golf.
•Fixer la sangle de support du sac supérieur.
•Choisir une bonne position pour les sangles élastiques à placer autour du 
sac de golf. Réglage de la longueur de la sangle de maintien du sac supérieur. 
La barre arrondie en plastique de la sangle la plus longue peut être ajustée 
pour s'assurer que le sac est bien en place.
•Tendez l'extrémité la plus longue de la sangle et passez la barre en 
plastique arrondie sous le crochet de l'extrémité la plus courte.

4.7ÉLIMINATION DES PILES AU LITHIUM 
Ce produit contient des matériaux qui nécessitent un traitement spécial 
en fin de vie. Veuillez contacter votre autorité environnementale locale ou 
votre organisme de tutelle pour obtenir des conseils sur l'élimination et le 
recyclage en toute sécurité.
conformément aux réglementations régionales. Ne pas jeter dans les déchets 
généraux.

BATTERIE STOCKAGE
Les piles au lithium ne doivent pas être stockées de longues périodes, 
qu'elles soient déchargées ou complètement chargées. Idéalement, la 
batterie doit être chargée à 40-50%, stockée dans un environnement propre 
et sec, sur une surface dure et ininflammable, à une température comprise 
entre 15°C (60°F) et 25°C (80°F). Comme les batteries au lithium se 
déchargent lentement au fil du temps, il est recommandé de les remettre en 
marche tous les 6 mois si elles ne sont pas utilisées et stockées comme 
indiqué ci-dessus.

•Ne laissez pas votre batterie au lithium dans une voiture car les températures 
élevées peuvent endommager les cellules de la batterie. Ne chargez PAS votre 
batterie au lithium MGI pendant plus de 10 heures.

Élimination correcte de ce produit
Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les autres déchets ménagers dans
l'ensemble de l'UE.Afin d'éviter que l'élimination incontrôlée des déchets ne nuise à l'environnement o
à la santé humaine, recyclez-le de manière responsable afin de promouvoir la réutilisation durable des
ressources matérielles.Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et
de collecte ou contacter le détaillant auprès duquel le produit a été acheté.
Ils peuvent prendre ce produit pour le recycler dans le respect de l'environnement.
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6.1 DÉMARRAGE / ARRÊT DE L'Ai 500

6.0UTILISATION DU BOÎTIER DIGITAL TOP 
Veuillez vous référer au manuel d'utilisation de la Top Box (page 32) pour plus de 
détails sur toutes les fonctions.

Contrôle de vitesse Ai 500
Veuillez noter les points suivants concernant le régulateur de vitesse Ai 500.
1.Pour sélectionner la vitesse souhaitée, tournez le bouton de contrôle de la 
vitesse. Tourner le bouton de contrôle de la vitesse dans le sens des aiguilles d'une 
montre augmente la , tandis que tourner dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre la diminue. La plage de réglage de la vitesse est comprise entre 1 et 20.
2.La vitesse choisie est affichée au centre de l'écran.

Veillez à ce que les sangles de maintien du sac supérieur soient bien accrochées
avant de le lâcher. Le non-respect de cette consigne peut entraîner des
blessures pour l'utilisateur et/ou endommager l'Ai 500.

Les sangles de maintien du sac supérieur doivent maintenant être connectées.
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6.3NIVEAU DE LA BATTERIE INDICATEUR
L'indication de la batterie se trouve dans le coin inférieur droit de l'écran. Elle 
est affichée en pourcentage. Si vous touchez l'icône de la batterie, des détails 
supplémentaires s'affichent. Vous devez toujours vérifier l'état de la batterie 
avant de jouer au golf pour vous assurer qu'elle est suffisamment chargée.

6.2allumer/éteindre l'ai 500
1.Déconnectez la batterie en faisant glisser le commutateur de connexion de la 
batterie jusqu'à ce que l'indicateur rouge s'affiche. Veuillez noter que cette 
déconnexion se produit également automatiquement lorsque vous pliez l'Ai 500.
Remarque : Lorsque l'interrupteur ON/OFF est utilisé pendant le fonctionnement, 
il efface toutes les informations de jeu si vous êtes en plein milieu du tour. Vous 
pouvez également utiliser le mode SLEEP qui conserve toutes les informations de 
jeu actuelles (voir point 2).
2.Pour éteindre l'écran de l'Ai 500 Top Box : Maintenez le bouton de contrôle 
de la vitesse Start/Stop enfoncé pendant cinq secondes et l'écran affiche 
l'option de mode veille. Sélectionnez "Activer le mode veille".
3.Pour réactiver l'écran de la Top Box, lorsque la batterie est connectée, touchez 
l'écran pour réveiller l'Ai 500.
Veuillez noter que la batterie reste connectée à l'Ai 500 et qu'elle continue à se 
décharger.
4.Pour arrêter complètement l'Ai 500 et empêcher la batterie de se 
décharger, déconnectez la batterie comme indiqué au point 6.3.
La batterie peut être laissée en place ou retirée de l'Ai 500.

Veuillez noter que vous sentirez des encoches lorsque vous tournerez le régulateur de vitesse. Ces
encoches n'indiquent pas un changement de vitesse. La vitesse augmentera ou diminuera
seulement lorsque le nombre changera sur l'écran.
3.Pour démarrer l'Ai 500, appuyez sur la partie supérieure du bouton de 
contrôle de la vitesse. Le réglage de la vitesse commence toujours à 4.
4.Un nouveau tapotement arrêtera l'Ai 500 et le réglage de la vitesse 
reviendra à 4.
5.La vitesse souhaitée peut être augmentée ou diminuée pendant que l'Ai 
500 se déplace.
6.Pour activer le frein de stationnement, arrêtez l'Ai 500 en appuyant sur le 
bouton de contrôle de la vitesse. Tournez le bouton de contrôle de la vitesse 
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'à ce que vous entendiez 
un clic et la vitesse sera marquée d'un "P" pour indiquer que le frein a été 
activé.

7.Pour annuler le frein de stationnement, démarrez l'Ai 500 en appuyant 
sur le bouton de contrôle de la vitesse.



6.5DISTANCE MODES
Il existe trois modes de mesure de la distance. Pour passer d'un à l'autre, 
appuyez sur le bouton de mode de distance [DM] situé à gauche.
Compteur kilométrique : la mesure de distance réinitialisable peut être utilisée 
pour mesurer la distance à laquelle vous avez frappé votre coup ou pour 
mesurer la distance que vous avez parcourue dans la journée.
Pour réinitialiser, il suffit d'appuyer sur le bouton de recharge [côté gauche] 
pendant 3 secondes jusqu'à ce que la lecture affiche "0".
Prochain entretien : Cette fonction permet de rappeler les entretiens 
recommandés tous les 500 km 300 miles) ou tous les 6 mois.
Compteur kilométrique à vie : ne peut pas être réinitialisé car il s'agit du compteur 
kilométrique pour la durée de vie de l'Ai 500.

6.6CONCOURS MODE
Dans le cas improbable où le club dans lequel vous jouez n'autorise pas 
l'utilisation de dispositifs de distance, vous devrez désactiver la fonction de 
distance sur le MGI Ai 500.
Pour désactiver la fonction d'enregistrement de la distance, allez dans les 
paramètres et sélectionnez le commutateur d'option "COMP MODE", qui 
apparaîtra à l'écran et deviendra vert lorsqu'il sera activé. En outre, la 
bannière du mode compétition s'affiche sur l'écran d'accueil et vous ne 
pouvez pas sélectionner jouer au golf.
Pour revenir au MODE COMP, cliquez sur le même interrupteur jusqu'à ce qu'il 
devienne blanc. (Pour plus d'informations, veuillez vous référer au manuel de la 
Top Box).

6.4UNITÉ MESURES
Vous pouvez passer de mètres / kilomètres / yards / miles en appuyant 
simplement sur le menu Golf de l'écran d'accueil et en sélectionnant 
l'option
les unités appropriées. Pour plus d'informations, veuillez vous référer au manuel de 
la Top Box.
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6.7DISTANCE CONTRÔLÉE FONCTION
Le MGI Ai 500 est doté d'une fonction de distance contrôlée (CDF). Cette 
fonction vous permet de définir une distance prédéterminée que le MGI Ai 
500 doit parcourir avant de s'arrêter. Pour accéder à l'option CDF, appuyez sur le sélecteur
rapide de la poignée et 
maintenez-le enfoncé jusqu'à ce que l'option CDF apparaisse. Utilisez le 
sélecteur rapide pour augmenter ou diminuer la distance souhaitée, de 5 à 60 
mètres par incréments de 5. Appuyez à nouveau sur le sélecteur rapide pour 
confirmer. Utilisez le sélecteur rapide pour augmenter ou diminuer la vitesse souhaitée de 1 
à 20. Appuyez sur le sélecteur rapide pour lancer l'Ai 500 CDF.
Annulez le CDF à tout moment en appuyant sur la touche de numérotation 
rapide.
Remarque : il incombe à l'opérateur de s'assurer que le CDF est utilisé en 
toute sécurité et qu'il prend soin d'éviter les dangers du parcours et les autres 
golfeurs qui partagent le parcours.
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7.2GARANTIE EXCLUSIONS
Les événements suivants entraînent l'annulation de la garantie :
•Toute modification effectuée par des personnes ou des entreprises non 

autorisées.

•Montage de pièces ou d'accessoires non recommandés par MGI.
•Tout dommage causé par la poursuite de l'utilisation du produit après qu'il 
ait été reconnu comme défectueux.
•Endommagement du siège et/ou du support du siège sur l'appareil. •Dommages
causés par l'infiltration partielle ou totale d'eau dans le 
moteur, la boîte de vitesses, la batterie, le contrôleur de moteur et d'autres 
composants.
•Les dommages causés par la pénétration de l'appareil dans les 
bunkers, les autres obstacles du parcours ou les obstacles du clubhouse 
et du parking.

7.0 GARANTIE 7.1GARANTIE POLITIQUE
Le MGI Ai 500 est couvert par une garantie limitée du fabricant de 3 ans à 
compter de la date d'achat.
La durée de cette garantie est de
–3 ans sur les pièces*
–3 ans sur les piles au lithium et les chargeurs
*MGI ou un centre de service agréé réparera ou remplacera toute pièce présentant 
un défaut de matériel ou de fabrication dans des conditions normales d'utilisation, 
à condition que
1.Le MGI Ai 500 a été correctement utilisé, entretenu et régulièrement révisé 
[voir section 10.5]
2.Le remplacement ou la réparation est effectué par un centre de service 
MGI agréé ou par le propriétaire avec l'approbation de MGI.
3.L'Ai 500 a été enregistré en ligne.
Nos marchandises sont assorties de garanties qui ne peuvent être exclues en 
vertu de la loi sur la consommation ( ). Vous avez droit à un remplacement ou 
à un remboursement pour
une défaillance majeure et une indemnisation pour toute autre perte ou tout 
autre dommage raisonnablement prévisible.
Vous avez également le droit de faire réparer ou remplacer les marchandises 
si elles ne sont pas d' qualité acceptable et que la défaillance n'est pas 
majeure.
Cette garantie s'ajoute aux autres droits et recours dont dispose le 
consommateur en vertu de la loi. Les frais liés à une demande de garantie sont à 
la charge du consommateur.
Pour faire valoir la garantie, cessez immédiatement d'utiliser les produits et 
contactez directement MGI en utilisant les coordonnées figurant au dos de ce 
manuel de l'utilisateur. La preuve d'achat est obligatoire.
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•Les dommages causés par les balles de golf ou les clubs de golf.
•Application d'une force extérieure à toute partie de l'appareil ou de la batterie.
•Fusion du moteur ou de l'électronique en raison d'une surcharge ou d'un 
fonctionnement stationnaire continu .
•Toutes les garanties implicites [sauf celles prévues par la loi] sont 
exclues.
•La responsabilité pour les dommages indirects en vertu de toutes les 

garanties est exclue dans la mesure où l'exclusion est autorisée par la loi. En 
cas d'immersion (partielle ou totale) de votre Ai 500 dans l'eau, MGI vous 
conseille de détruire complètement votre Ai 500.
Le coût de remplacement des composants endommagés par l'eau (y compris 
la main-d'œuvre) dépasse le prix d'un Ai 500 de remplacement.

7.3PIÈCES INSTALLÉES PENDANT LA GARANTIE 
La couverture de la garantie pour les composants installés pendant la 
période de garantie de l'Ai motorisé correspond à la durée de la garantie de 
l'Ai 500 motorisé.
période de garantie, à condition que l'installation sous garantie soit effectuée par 
MGI, un centre de service agréé ou le propriétaire de l'Ai 500 sur approbation.

Le remplacement des pièces sous garantie ne prolonge pas la garantie de l'Ai 
500 ou des pièces. Les garanties ne sont pas transférables. La garantie appliquée 
à un produit, lors de l'achat, est limitée à l'acheteur d'origine.

Si vous décidez d'acheter des composants de remplacement, c'est-à-dire des moteurs, des
réducteurs, des contrôleurs de moteur et des composants électroniques, nous vous conseillons de
remplacer TOUS les composants en même temps.
Le remplacement de composants individuels sur un Ai 500 endommagé par 
l'eau présente un risque plus élevé de défaillance future d'autres composants 
et, par conséquent, ces pièces ne seront pas couvertes par la garantie. Veuillez noter que MGI ne

garantit PAS les piles endommagées par l'eau et, en 
raison du risque d'incendie, elles ne doivent en aucun cas continuer à être 
utilisées. La batterie doit être mise au rebut immédiatement et de manière 
responsable.
Les événements suivants ne sont pas couverts par la garantie : 
L'usure normale ;
-(par exemple, pneus, guidon en caoutchouc, sangles élastiques, 
peinture, performances de la batterie, filetage des essieux, ports de 
charge sur les batteries et les télécommandes, verre de l'écran, etc.)
-Défauts d'aspect mineurs qui n'ont pas d'incidence sur le fonctionnement de 
l'appareil et qui sont considérés par le fabricant comme étant dans les normes 
acceptées.
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8.0PROGRAMME D'ENTRETIEN PRÉVENTIF 
Pour assurer le fonctionnement continu de votre MGI Ai 500, MGI a mis en 
place son programme de maintenance préventive [PMP].
Le PMP comprend les travaux à effectuer par le propriétaire et les centres de 
service agréés.
Pour maintenir la garantie de votre MGI Ai 500, il est essentiel que ces travaux 
soient effectués. Si le travail effectué par le centre de service agréé consiste à 
remplacer des pièces qui font partie du programme d'entretien, les pièces et la 
main-d'œuvre seront facturées au propriétaire. Si les travaux à effectuer font partie 
de la garantie, MGI prendra les frais à sa charge.
L'entretien et le nettoyage ne doivent pas être effectués par des enfants, 
sauf sous surveillance.

8.1NETTOYAGE DE L'Ai 500 [VOIR LE CALENDRIER D'ENTRETIEN].
Pour fonctionner correctement pendant des années, votre Ai 500 a besoin de soins 
et d'attention :
•Gardez votre Ai 500 propre en utilisant un chiffon avec de l'eau chaude et 
un détergent doux.
•Ne nettoyez en aucun cas votre Ai 500 au jet d'eau, car l'Ai 500 contient 
des composants électroniques.
•Veillez à ce que le commutateur de connexion de la batterie ne soit pas ensablé.
•S'assurer que le support de la tige du siège n'est pas ensablé.
•N'immergez pas votre Ai 500 dans l'eau car cela l'endommagerait 
irrémédiablement.
•Nettoyez la base de la batterie de l'Ai 500 lorsque la batterie est retirée de 
l'Ai 500.

8.2ENTRETIEN DES ESSIEUX DES ROUES ARRIÈRES [VOIR 
CALENDRIER D'ENTRETIEN]
Les fusées des roues arrière doivent être lubrifiées tous les mois. Déposez les 
roues arrière en appuyant sur le clip à ressort et en tirant en même temps sur la 
roue. Appliquez de la vaseline ou de la graisse légère sur les fusées d'essieu. 
Utilisez une très petite quantité car la graisse peut attirer le sable.
Si vous jouez dans des conditions sablonneuses, vous devez nettoyer les essieux 
et les lubrifier à nouveau tous les quinze jours.
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8.4MGI SERVICE SCHEDULE
Il est de la responsabilité du propriétaire de s'assurer que tous les contrôles 
périodiques, les ajustements nécessaires et les services sont effectués. En cas de 
doute, veuillez contacter le centre de service MGI :
Australie 1300 644 523
USA 1800 617 2990
Tout travail effectué sur votre MGI Ai 500 doit être consigné sur votre carnet 
d'entretien (voir page 24), quel que soit l'élément suivant
le type de travail effectué.

8.3ENTRETIEN DES SANGLES SUPÉRIEURE ET INFÉRIEURE DU 
SAC [VOIR CALENDRIER D'ENTRETIEN]
Les sangles de sac doivent être remplacées conformément au calendrier 
d'entretien. La sangle supérieure du sac peut être remplacée par :
•Retirer les sangles gauche et droite du support supérieur du sac.
•Défaites et retirez les vis qui maintiennent la sangle en position sur support 
du sac.
•Retirer et remettre en place les deux sangles du sac.
•Insérer les vis de fixation de la sangle du sac.

MGI Ai 500 Mensuel 6
Mensuel

Tous 
les 2
ans

Tous 
les 3 
ans

Remplacer les roues arrière et avant

Vérifier et serrer les écrous et les boulons

Lubrifier les fusées d'essieu des roues arrière

Vérifier et resserrer les pivots de la poignée

Vérifier l'alignement de l'Ai 500 pour s'assurer qu'il
est droit.

Remplacer le contrôleur de vitesse et l'interrupteur 
marche/arrêt

Essuyez l'Ai 500 avec un chiffon chaud après chaque
utilisation [ne pas laver au jet d'eau].

Remplacer les sangles supérieure et inférieure du sac

BO

BO

BO

BO

BO

BO= Le propriétaire de l'Ai 500 peut effectuer ce travail
SC = Travaux facturés à effectuer par un centre de service agréé
BO/SC= L'entretien semestriel peut être effectué par un centre de service agréé ou par le propriétaire de l'Ai 500.

BO

BO

BO /SC
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8.5 SERVICE RECORD

1 an d'inspection

Inspection de 2 ans

Inspection de 3 ans

Inspection de 4 ans

Inspection de 5 ans

Inspection de 6 ans

Inspection de 6 mois

Inspection de 1 ½ an

Inspection de 5 ans
demi

Inspection de 2 ½ ans

Inspection de 3 ½ ans

Inspection de 4 ½ ans

Date :
Numéro
de facture
:

Date : 
Numéro 
de facture 
:
Date : 
Numéro 
de facture 
:
Date : 
Numéro 
de facture 
:
Date : 
Numéro 
de facture 
:
Date : 
Numéro 
de facture 
:
Date : 
Numéro 
de facture 
:
Date : 
Numéro 
de facture 
:
Date : 
Numéro 
de facture 
:
Date : 
Numéro 
de facture 
:
Date : 
Numéro 
de facture 
:

Date : 
Numéro 
de facture 
:

Servi par : Signature :

Servi par : Signature :

Servi par : Signature :

Servi par : Signature :

Servi par : Signature :

Servi par : Signature :

Servi par : Signature :

Servi par : Signature :

Servi par : Signature :

Servi par : Signature :

Servi par : Signature :

Servi par : Signature :
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9.0CENTRES D'ENTRETIEN ET DE RÉPARATION 
Pour trouver le centre de service le plus proche, visitez mgigolf.com
Pour que les réparations sous garantie soient autorisées, vous DEVEZ fournir une 
preuve d'achat. Conservez-la avec vous ainsi que votre numéro de série que vous 
pouvez noter dans ce manuel. Il est très important d'enregistrer votre MGI Ai 500 
en ligne à des fins de garantie.

10.0L'ACHAT DE PIÈCES ET D'ACCESSOIRES 
Vous pouvez réparer votre Ai 500 hors garantie en achetant des pièces directement 
auprès de MGI. Appelez-nous ou envoyez-nous un courriel pour discuter pièces et 
des instructions appropriées.

11.0 FAQ
Q : La poignée est-elle équipée d'un port de charge USB ? R : Oui, sous la poignée se trouvent
deux points de chargement : un USB de type 
A, utilisé pour charger votre téléphone, et un USB Micro, utilisé pour le transfert 
de données et la mise à jour du micrologiciel. Q : J'aimerais faire réviser mon MGI Ai 500. Qui
dois-je appeler ? R : Reportez-vous à la section 14.0 pour plus d'informations sur l'entretien de
votre 
Ai 500.
Q : Quand une supervision est-elle nécessaire lors de l'utilisation de l'Ai 500 ?
R : L'Ai 500 peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans. Les personnes 
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui 
manquent d'expérience et de connaissances peuvent utiliser l'Ai 500, à 
condition d'être supervisées ou d'avoir reçu des instructions claires sur la 
manière d'utiliser le modèle.
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12.0 MGI CONTACT INFORMATION MGI 

MGI GLOBAL
Email de vente : globalsales@mgigolf.com Service
Email : globalservice@mgigolf.com Live Chat : visitez
mgigolf.com

MGI CANADA
Courriel du service servicecanada@mgigolf.com
Live Chat : visitez mgigolf.com
Téléphone : 1800 617 2990

2526 Speers Rd, Unit 10-12, Oakville Onatario L6L 5M2

AUSTRALIA
Courriel du service customerservice@mgigolf.com
Live Chat : visitez mgigolf.com
Numéro gratuit en Australie : 1300 644 523 (à l'exclusion des téléphones 
portables) Australie occidentale/ Téléphone interne +61 3 8872 6700
Centres de services locaux :
visitez mgigolf.com pour localiser votre centre de service local.

1 Maurice Court, Nunawading, VIC 3131, Australie

MGI USA
Courriel du service serviceusa@mgigolf.com
Live Chat : visitez mgigolf.com
Téléphone : 1800 617 2990

6825 Speedway Blvd, Suite B101B, Las Vegas, NV 89115, USA

Centres de services locaux :

visitez mgigolf.com/pages/international-stockists pour trouver les coordonnées 
de votre distributeur et/ou agent de service MGI local.
Veuillez consulter mgigolf.com pour trouver le distributeur dans votre pays.

Adresse : 

Adresse : 

Adresse : 

mailto:globalsales@mgigolf.com
mailto:globalservice@mgigolf.com
mailto:servicecanada@mgigolf.com
mailto:customerservice@mgigolf.com
mailto:serviceusa@mgigolf.com
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•
•
•

1.0

1.1
•

•

•

Nom et .

Adresse électronique

Numéro de téléphone

MISE EN PLACE INITIALE - UP

1.2 INSCRIPTION
Pour enregistrer votre Ai 500, veuillez saisir les informations suivantes 
lorsqu'elles vous sont demandées.

Vous devrez créer un mot de passe pour assurer la sécurité de votre compte
client MGI. Enfin, acceptez les conditions générales de MGI.

PREMIER DÉMARRAGE - UP

Lorsque vous mettez votre Ai 500 sous tension, notez qu'il lui faut 
quelques instants pour démarrer.

Ensuite, l'Ai 500 devra être connecté à un réseau Wi-Fi pour mettre à jour la 
dernière version du micrologiciel et permettre l'enregistrement de l'utilisateur.

Si une mise à jour est nécessaire, l'Ai 500 vous demandera de mettre à jour le 
micrologiciel - MGI recommande que l'Ai 500 soit toujours à jour avant d'être 
utilisé.

• Une fois redémarré, serez invité à enregistrer votre Ai 500. 
L'enregistrement vous permettra d'accéder au mode de visualisation des 
trous, à l'historique du parcours et aux statistiques de score avancées.
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ÉCRAN D'ACCUEIL 2.0

Depuis l'écran d'accueil, vous pouvez choisir parmi les options suivantes ;

Jouer au golf - Touchez pour sélectionner votre parcours et commencer la 
partie (voir la section 6.0 pour plus d'informations).

Appuyez sur Menu Golf pour modifier vos préférences de parcours et 
enregistrer votre handicap (voir la section 3.0 pour plus d'informations).

L'Ai 500 va maintenant commencer à afficher les parcours les plus proches de
votre position et vous pouvez commencer à profiter de votre nouvel achat !

1.3APP TÉLÉCHARGEMENT
Le système GPS intégré à haute performance fournit des distances rapides et précises à tous
les endroits du parcours. Cette vue claire du trou sera encore améliorée par l'application
interactive MGI gratuite. L'application comprend des cartes, des scores et peut être votre
appareil portable MGI Sureshot qui peut être emporté partout. Connecté via Bluetooth, vous
recevrez des notifications de votre téléphone sur l'écran de votre Ai 500, avec des alertes pour
les SMS, les courriels et les appels entrants.
•Courriel d'inscription

Lorsque vous enregistrez votre Ai 500, vous recevrez un e-mail vous 
recommandant de télécharger l'application MGI. A partir de cet email, vous 
pourrez cliquer sur le lien et télécharger l'application dans l'app store/ google 
play store.

•Informations clés
Remplissez simplement les informations nécessaires dans l'application et vous
aurez accès aux fonctionnalités de l'application. Si vous vous êtes enregistré sur
votre Ai 500, il vous suffira de vous connecter à l'application avec les mêmes
informations que celles que vous avez utilisées pour vous enregistrer.
*L'application MGI n'est actuellement disponible que pour iOS. Android disponible.

•

•
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•

•

•
•

•

•

3.0

3.1

GOLF MENU

3.2HOMMES/FEMMES PAR SÉLECTION
Pour modifier votre préférence de par entre les hommes et les femmes, 
touchez Menu Golf puis touchez l'option préférée.

Appuyez sur Séries pour afficher l'historique des séries
(Voir la section 5.0 pour plus d'informations).

Appuyez sur Paramètres pour modifier les préférences 
de l'Ai 500 (voir la section 4.0 pour plus d'informations).

Touchez l'icône du drapeau pour afficher la carte du parcours.

Appuyez sur l'icône BATTERIE pour afficher l'état de la batterie et de la 
connectivité de l'Ai 500 (voir la section 7.1 pour plus d'informations).

Pour revenir à l'écran d'accueil à partir de la carte de golf ou de l'écran 
d'état, appuyez sur l'icône 9 DOTS située dans le coin inférieur gauche.

Pour revenir à l'écran d'accueil à partir des écrans Rounds, Golf Menu ou 
Settings, appuyez sur l'icône FLECHE située en haut à gauche.

CHANGER LES MÈTRES ET LES YARDS
Pour changer l'unité préférée entre les mètres et les yards, touchez le menu 
Golf puis touchez l'option préférée.

3.3ENREGISTREMENT DE HANDICAP
Pour choisir le handicap, touchez Menu Golf sur l'écran d'accueil, puis touchez 
l'option Handicap, et tapez ensuite votre handicap de jeu.
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4.2ROUND TIMER
Pour connaître la durée d'un tour, appuyez sur le chronomètre dans le coin 
supérieur droit de l'écran. Réinitialisez et mettez en pause le temps à l'aide 
des boutons de réinitialisation et de pause à l'écran.

4.1COURS SÉLECTION
L'Ai 500 affichera les terrains de golf les plus proches. Après avoir sélectionné le 
terrain de votre choix, appuyez sur celui-ci pour afficher l'écran ci-dessous. Les 
chiffres colorés en haut à droite indiquent la distance entre votre balle et les 
différentes extrémités du green. La partie supérieure gauche de l'écran indique, 
de gauche à droite, l'heure actuelle, le par pour le trou en cours, l'indice de coups 
pour le trou et le temps de parcours.

4.0 JOUER À GOLF
Pour accéder à l'écran Jouer au golf, appuyez sur Jouer au golf sur l'écran principal.
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4.5DISTANCE FONCTION
Touchez l'écran à l'endroit où se trouve votre balle pendant le trou pour voir 
distance entre la balle et le trou. En tapant sur l'écran, vous placerez le 
marqueur jaune pour indiquer la distance. Le drapeau sur l'écran Play Golf 
affiche un gros plan du green pour le trou en cours.

4.3SCORE KEEPING
Pour entrer le score de chaque trou, appuyez sur le symbole du crayon en bas 
à droite de l'écran. Vous pouvez sélectionner le nombre de coups et le 
nombre de putts effectués.

4.4CHANGER HOLE
Pour changer de trou, appuyez sur la flèche après avoir saisi le score du trou, 
comme indiqué ci-dessus. Vous pouvez également sélectionner n'importe quel trou 
du parcours, ce qui vous permettra de passer d'un trou à l'autre si nécessaire.
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•

1.

4.6SIGNALER UN PROBLÈME DE CARTOGRAPHIE
•Les terrains de golf changent continuellement ; il est conseillé de signaler 
toute inexactitude au fur et à mesure. Pour ce faire, appuyez sur le menu 
Golf de l'écran principal, puis sur Demande de cartographie.

•Une fois sur l'écran de demande de cartographie, appuyez sur Suivant 
pour signaler le problème de cartographie, puis choisissez le trou du 
parcours qui doit être corrigé.

Après avoir choisi le trou, sélectionnez une option pour indiquer le numéro 
spécifique de la carte.

L'option "Avance automatique ne fonctionne pas" signifie que les trous 
n'avancent pas de manière séquentielle, ce qui implique une sélection 
manuelle pour chaque trou. Appuyez sur l'option, puis sur Suivant pour 
soumettre la demande de rapport de cartographie.

2.L'option "Vergeage incorrect" permet de signaler des distances incorrectes 
sur le fairway. Touchez l'option, puis touchez Suivant pour soumettre la 
demande de rapport cartographique.
3.L'option "Remapper le trou" permet de signaler les parcours cartographiés 

de manière inexacte. Appuyez sur l'option, puis sur Suivant pour soumettre 
la demande de rapport de cartographie.

4.Enfin, vous pouvez appuyer sur "Autre" pour tous les autres rapports de 
problèmes de cartographie.
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5.0

5.2
•

RONDES

VISUALISATION DES RÉSUMÉS DU CYCLE 

Pour entrer votre score pour chaque trou, il vous suffit d'appuyer sur le 
trou, d'entrer nombre de coups, puis d'appuyer sur Enregistrer. Vous 
pouvez également choisir le nombre de putts pour ce trou.

5.1VÉRIFICATION DU COURS PAR
Depuis l'écran d'accueil, appuyez sur le menu Golf ; de là, appuyez sur l'option 
Carte de score pour voir le par de chaque trou. Les scores peuvent également 
être saisis sur à partir de cet écran.
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•

•

Pour afficher le résumé du parcours, accédez au menu Golf à partir de l'écran 
d'accueil, puis appuyez sur Résumé du parcours.

Dans le résumé du tour, vous pouvez consulter les statistiques de votre 
tour, y compris votre score par rapport au par et le pourcentage de coups 
frappés sur le fairway.
De plus, dans la section Résumé du tour, vous pouvez voir le temps passé, la 
moyenne des putts par trou et le pourcentage de coups portés sur le green.



6.0 PARAMÈTRES

SÉLECTIONNER/MODIFIER VOTRE CONNEXION BLUETOOTH

Pour sélectionner ou modifier votre connexion Bluetooth, choisissez 
l'option Paramètres sur l'écran d'accueil, puis appuyez sur le bouton 
Bluetooth, puis appuyez sur le commutateur Bluetooth pour qu'il 
devienne vert.

•Une fois que le bouton Bluetooth devient vert, il vous demandera d'aller dans 
"mes appareils" sur l'application MGI, ce qui vous permettra d'appairer votre 
appareil à partir de l'application.

6.0SÉLECTIONNEZ/MODIFIEZ VOTRE CONNEXION WI-FI
•Pour sélectionner ou modifier votre connexion Wi-Fi, appuyez sur l'option 

Paramètres de l'écran d'accueil, puis sur la première option Wi-Fi.

•Après avoir sélectionné l'option Wi-Fi, toutes les connexions Wi-Fi à proximité 
s'affichent. Il vous suffit de toucher la connexion Wi-Fi que vous souhaitez utiliser 
et d'entrer le mot de passe (le cas échéant) pour vous connecter.

•Veuillez noter qu'une fois connecté, il vous sera peut-être demandé de 
mettre à jour votre logiciel Ai 500. MGI recommande de toujours mettre à 
jour la dernière version, lorsqu'elle est disponible, avant de jouer au golf.

6.1
•
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6.2
•

6.4
•

MODE CONCOURS

Pour activer le mode compétition, cliquez sur l'option "Paramètres" de la 
page principale. À partir de là, vous pouvez cliquer sur l'interrupteur pour 
que le mode compétition devienne vert, ce qui indique qu'il a été activé.

Mise à jour de l'Ai 500

Pour mettre à jour votre Ai 500, assurez-vous d'être connecté au Wi-Fi. Accédez 
à la zone Paramètres à partir de l'écran d'accueil, faites défiler vers le bas et 
appuyez sur l'option Mettre à jour l'appareil.

•Votre Ai 500 affichera "Up to date" ou vous donnera la possibilité de mettre à 
jour votre Ai 500 avec la dernière version disponible. Suivez les instructions à 
l'écran pour effectuer la mise à jour.

6.3MISE À JOUR D'UN COURS
•Pour mettre à jour un cours, appuyez sur l'option Mettre à jour le cours qui 

se trouve dans les paramètres. Vous pouvez y rechercher le cours dont vous 
avez besoin en tapant son nom.

•À partir de la recherche, vous pouvez appuyer sur le cours que vous souhaitez 
mettre à jour et la mise à jour sera effectuée. Pour indiquer qu'elle est 
terminée, une petite coche verte apparaît à droite du nom du cours.

MGI Ai 500 Top Box Manual 1.2 13



MGI Ai 500 Top Box Manual 1.2 14

6.5
•

6.6
•

6.7
•

SÉLECTION DE LA LANGUE

Pour modifier la langue de votre Ai 500, sélectionnez Paramètres sur 
l'écran d'accueil, puis appuyez sur Langue. Vous pouvez alors sélectionner 
la langue d'affichage souhaitée.

RÉGLAGE DE L'HEURE

Pour modifier les paramètres de l'heure sur votre Ai 500, appuyez sur l'option 
Paramètres à partir de l'écran d'accueil, puis sur Heure. À partir de là, vous 
pourrez
pour modifier le format de l'heure affichée, le format de la date et tenir 
compte de l'heure d'été.

MODE SOMBRE

Pour activer le mode sombre, sélectionnez Paramètres dans l'écran d'accueil, 
faites défiler vers le bas et activez/désactivez le mode sombre.



6.8
•

•

6.9
•

AFFICHER LA VERSION DU MICROLOGICIEL

Pour en savoir plus sur votre Ai 500, sélectionnez Paramètres sur l'écran 
d'accueil, puis appuyez sur À propos.

La section À propos vous donne des informations sur votre Ai 500, telles que la 
version actuelle du micrologiciel et le numéro de série.

MODE DEMO :

Le mode démo peut être activé à partir des paramètres de l'écran d'accueil. 
Faites défiler vers le bas et appuyez sur le commutateur pour 
activer/désactiver le mode démo.
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Ai 500 STATUT

VISUALISATION DE L'ÉTAT DE LA BATTERIE 

Pour afficher l'état de votre batterie, appuyez sur l'icône de la batterie 
située dans le coin inférieur droit de l'écran d'accueil.

RÉGLAGE DE LA LUMINOSITÉ DE L'ÉCRAN :

Pour régler la luminosité de l'écran, appuyez sur l'icône BATTERIE située 
en bas à droite de l'écran d'accueil et utilisez le curseur pour éclaircir ou 
assombrir l'écran selon vos besoins.

6.11 RETOUR AUX RÉGLAGES PAR DÉFAUT
•Pour rétablir tous les paramètres par défaut, allez dans Paramètres à 

partir de l'écran d'accueil, faites défiler vers le bas et appuyez sur le 
bouton de basculement.

•Appuyez sur oui pour confirmer la réinitialisation de tous vos paramètres 
et préférences sur l'Ai 500.

7.0

7.1
•

7.2
•
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•

7.3
•

8.0 DIVERS
8.1 MODE VEILLE 
•Pour passer en mode veille sur l'Ai 500, maintenez la touche de 

numérotation rapide enfoncée pendant 3 secondes. L'option permettant 
d'entrer en mode veille s'affiche.

•Le mode veille peut être activé à partir de n'importe quel écran et rendra 
votre écran noir. Veuillez noter que pendant le mode veille, lAi 500 tire du 
courant de la batterie principale.

•Pour quitter le mode sombre, appuyez n'importe où sur l'écran.

VOIR LE COMPTEUR KILOMÉTRIQUE ET LE PROCHAIN ENTRETIEN :

Pour afficher la durée de vie de l'Ai 500 et le compteur kilométrique, appuyez 
sur l'icône BATTERIE située en bas à droite de l'écran d'accueil, puis faites défiler 
l'écran vers le bas pour afficher ces informations.

Vous pouvez mettre à jour votre compteur kilométrique en appuyant sur 
l'icône REFRESH à droite du compteur kilométrique.

Pour connaître la date de la prochaine maintenance, appuyez sur l'icône 
BATTERIE sur l'écran d'accueil, puis faites défiler vers le bas jusqu'à 
Prochaine maintenance et appuyez sur pour afficher.
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9.0 FAQ
Q : Comment enregistrer mon Ai 500 ?
R : Option 1 : Lors de la première mise en service, le "processus 
d'enregistrement" suit le tutoriel.
Option 2 : via le menu principal - Une bannière verte d'enregistrement apparaît 
au-dessus des éléments du menu principal (si elle a été ignorée lors du initial).
Option 3 : Via l'écran À propos - Allez dans le menu principal > Paramètres > À 
propos et appuyez sur "Enregistrer l'appareil".
Q : Que se passe-t-il si j'ai déjà un compte MGI ?
Au cours de la procédure d'enregistrement, l'Ai 500 utilise le Wi-Fi pour vérifier sur 
le serveur s'il existe déjà un compte pour une adresse électronique donnée. Si un 
compte existe, le message suivant s'affiche. Si ce message apparaît, vous devrez 
vous connecter à votre compte en utilisant les détails de votre compte MGI 
existant.
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Q : Qu'est-ce que Hole View et comment puis-je obtenir ?
R : La fonction avancée, Hole View, donne une représentation complète du 
trou de golf pour de meilleurs détails sur le tracé et les obstacles. L'Ai 500 
est préchargé avec des détails sur les tee boxes, les greens et les 
informations de la carte de score. Pour cela, vous devez télécharger les 
détails du parcours
par Wi-Fi.
Vous pouvez le faire lorsque vous commencez votre parcours ou à partir du menu 
des réglages ; allez à Réglages> Mettre à jour le cours pour précharger les cours à 
l'avance. Une fois le cours téléchargé, il restera sur votre Ai 500.
Veuillez noter qu'chaque fois que vous commencez une partie de golf, l'Ai 500 
tente de rechercher toutes les nouvelles données relatives à ce parcours, c'est-
à-dire tous les changements d'aléas. C'est pourquoi le message "Mise à jour du 
parcours" apparaît chaque fois que vous commencez une partie sur ce 
parcours.

Q : Puis-je enregistrer plusieurs utilisateurs sur mon Ai 500 ?
R : Chaque Ai 500 ne peut être associé qu'à un seul compte propriétaire, mais 
un propriétaire peut avoir plusieurs dispositifs MGI associés à son compte MGI.
Q : Que faire si j'ai oublié mon mot de passe ?
R : Si vous oubliez votre mot de passe, cliquez sur "Mot de passe oublié", ce qui 
enverra un courriel contenant un mot de passe temporaire pour vous 
connecter.
Si vous ne recevez pas l'e-mail "Mot de passe oublié", le mot de passe devra 
être réinitialisé manuellement par l'équipe du service personnalisé de MGI 
Golf (dont les coordonnées figurent à la dernière page de ce manuel).
Dans de rares cas, ce message peut apparaître même si l'utilisateur a saisi 
l'adresse électronique et le mot de passe corrects - veuillez contacter le 
service clientèle de MGI pour obtenir de l'aide.
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Q : Comment puis-je savoir si mon Ai 500 est enregistré ?
R : Allez dans le menu principal> Settings> About et recherchez le lien "Register 
Device". nom, votre numéro de téléphone et votre adresse électronique 
apparaissent sous "Ai 500". Si l'appareil n'est pas enregistré, le lien hypertexte 
"Enregistrer l'appareil" apparaît.

Q : Je n'ai pas accès à Hole View, mais je suis inscrit. Comment puis-je obtenir l'accès complet à Ho
View pour mon cours ?
R : Tout d'abord, suivez les étapes de la FAQ précédente pour vérifier que l'Ai 500 
est bien enregistré. S'il est enregistré, l'Ai 500 doit être connecté au Wi-Fi pendant 
le processus "Start Round", ou vous devez télécharger les détails du cours via 
"Update Course" en utilisant le Wi-Fi avant le début de leur tour.
Option 1 : Via Play Golf - Allez sur Play Golf> Sélectionnez un parcours
*Note : Vous devez vous connecter à un réseau Wi-Fi pour obtenir tous les détails du 
cours.
Sélectionnez votre parcours et mettez-le à jour. Si vous ne procédez pas à la mise à jour, la v
complète du trou ne s'affichera pas.
Option 2 : Via Update Course - Allez dans le menu principal> Settings> Update Course. 
Vous pouvez précharger les données pour une vue complète du trou. Remarque : vous 
devez d'abord vous connecter au Wi-Fi pour pouvoir "mettre à jour le cours".
Q : Comment puis-je me connecter au Wi-Fi ?
R : Allez dans le menu principal> Settings> Wi-Fi.
Activez le Wi-Fi. Si le bouton Wi-Fi est vert, le Wi-Fi est activé. Le système 
recherche automatiquement les réseaux disponibles.
*Remarque : seuls les réseaux sécurisés peuvent être ).
Sélectionnez le réseau Wi-Fi souhaité dans la liste déroulante.
Saisir le mot de passe - il est recommandé d'appuyer sur l'icône "œil" pour afficher le mot de passe af
de s'assurer qu'il n'y a pas d'erreur. N'éteignez pas l'appareil et ne tapez pas sur "" pendant que lAi 50
tente de vérifier un mot de passe.
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- Si le mot de passe est accepté, vous reviendrez à l'écran Wi-Fi et le réseau Wi-Fi 
s'affichera en vert.

- Si le mot de passe n'est pas accepté, vous recevrez un message 
d'erreur de mot de passe et vous devrez saisir à nouveau le mot de passe.
Remarque : une fois que le réseau Wi-Fi est connecté , le système se connectera 
automatiquement à ce réseau Wi-Fi si est activé.
Q : J'ai des problèmes avec le Wi-Fi et je dois réinitialiser les paramètres.

R : Option 1 : Oublier le réseau Wi-Fi - Allez dans Paramètres> Paramètres par défaut.
Ensuite, éteignez et rallumez l'Ai 500 et reconnectez-vous au 
Wi-Fi.
Option 2 : Tenter de se connecter à un autre réseau Wi-Fi.
Q : Comment puis-je me connecter à Bluetooth ?

R : Allez dans le menu principal> Settings> Bluetooth
Remarque : Bluetooth est UNIQUEMENT nécessaire pour les notifications Bluetooth 
du téléphone. Toutes les autres communications sont gérées par Wi-Fi
Activez le Bluetooth en appuyant sur la bascule. 
le Bluetooth est activé.
Remarque : Une fois que le Bluetooth est activé, processus de connexion est 
géré par l'application MGI.
Une fois que Bluetooth est connecté à un téléphone, il se connectera 
automatiquement à ce téléphone à l'avenir ( ), s'il est disponible et si Bluetooth 
est activé. Q : J'ai des problèmes avec le Bluetooth
R : Réinitialiser Bluetooth :
•Mettez le Bluetooth de l'Ai 500 sur OFF.
•Désactiver l'Ai 500.
•Oubliez tous les appareils Bluetooth de votre appareil mobile.
•Désactiver puis réactiver le Bluetooth.
•Allumez l'Ai 500, puis activez l'Ai 500 

Si la bascule Bluetooth est verte, 

Bluetooth.

•Réessayer de se connecter.
Q : Je reçois trop de notifications sur mon Ai 500.
R : Vous pouvez contrôler les types de notifications Bluetooth à partir de 
l'application mobile MGI sous l'option Notifications.
Q : J'ai désactivé les notifications, mais elles continuent d'apparaître sur 
mon Ai 500.
R : L'Ai 500 affiche les messages du "Centre de notification" de appareil mobile. 
L'Ai 500 ne peut qu'afficher les messages de appareil mobile, et non les supprimer.
Si des notifications obsolètes apparaissent sur votre Ai 500, vous devrez aller 
dans le "Centre de notifications" de votre appareil mobile et effacer les 
messages à partir de là.
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Q : Je suis connecté au Wi-Fi, mais je ne suis pas invité à mettre à jour le
micrologiciel.
R : Ce problème est probablement dû à un signal Wi-Fi faible. Il est recommandé 
d'essayer un autre réseau Wi-Fi ou de déplacer l'Ai 500 pour améliorer le signal.
Allez dans Setting> Update Device pour vérifier si le micrologiciel est le plus récent.
Q : Quelle est la différence entre le GPS et le Wi-Fi ?
R : Les réseaux Wi-Fi sont utilisés pour mettre à jour les informations (firmware, 
cartes de parcours, détails des scores) sur l'appareil. Le GPS est utilisé pour 
déterminer la position de l'Ai 500 afin de garantir la précision des calculs de 
distance.
Le GPS est nécessaire pour la fonction Play Golf, le Wi-Fi ne l'est pas.
Q : Pourquoi mon Ai 500 reste-t-il bloqué lors de la recherche de cours ou ne 
reçoit-il pas de signal satellite ?
R : Pour recevoir un signal satellite, l'Ai 500 doit se trouver dans un ciel dégagé
sans obstructions. Placez-vous à l'extérieur, loin des bâtiments, avec une ligne
de vue dégagée vers le ciel.
Q : Comment supprimer l'enregistrement de mon Ai 500 ?
A : Option 1 (préférée) :
*Applicable uniquement à partir de la version v1.57.1_1.2.141
•Allez dans le menu principal> Paramètres> Wi-Fi et connectez-vous au Wi-Fi.
•Allez dans Menu principal > Paramètres > Réinitialiser l'enregistrement. 
Eteignez rallumez votre Ai 500.
*Veuillez noter que l'appareil devra également être supprimé de votre application 
mobile pour que votre modèle Ai 500 soit désenregistré avec succès.
Q : Pourquoi l'Ai 500 met-il 30 secondes à démarrer ?
R : L'Ai 500 est équipé d'un "module intelligent", semblable à celui que l'on 
trouve sur un ordinateur. Le temps de chargement initial sert à activer en toute 
sécurité module intelligent et son système d'exploitation avancé.
Q : Sur l'Ai 500, il existe une option de menu appelée Rounds. Comment et 
avec quoi se synchronise-t-elle ?
R : Les manches marquées sur l'Ai 500 seront disponibles ici. Si vous vous 
connectez au Wi-Fi, les séries peuvent également être synchronisées avec 
l'application mobile MGI et Sureshot, si l'appareil a déjà été apparié.
Q : Où saisissez-vous vos coups de fairways et de green ? Je ne trouve 
cette information nulle part dans les écrans de score de l'Ai 500 ou de 
l'App.
A : Les Greens in Regulation sont calculés automatiquement sur la base du 
score et desputs entrés.
Les fairways ne sont disponibles que sur les trous Par 4+, et donc pas sur les 
trous Par 3.
Pour plus d'informations, veuillez consulter le site mgigolf.com.
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Suivez-nous sur

MGI GLOBAL
Email de vente : globalsales@mgigolf.com Service
Email : globalservice@mgigolf.com Live Chat : visitez
mgigolf.com

MGI CANADA
Courriel du service servicecanada@mgigolf.com
Live Chat : visitez us.mgigolf.com

Téléphone : 1800 617 2990
2526 Speers Rd, Unit 10-12, Oakville Onatario L6L 5M2

MGI USA
Service Email : serviceusa@mgigolf.com Live
Chat : visit us.mgigolf.com Téléphone : 1800 617
2990
Adresse : 6825 Speedway Blvd, Suite B101B, Las Vegas, NV 89115, USA

MGI AUSTRALIE
Courriel du service customerservice@mgigolf.com
Live Chat : visitez mgigolf.com
Sans frais en Australie : 1300 644 523 (à l'exclusion des téléphones portables)
Australie occidentale/ Téléphone interne +61 3 8872 6700
Centres de service locaux : visitez mgigolf.com
pour localiser votre centre de service local.

11 Maurice Court, Nunawading, VIC 3131, Australie
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